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SharperImage.com    |   Item No.  204941

SOUND SOOTHER WHITE NOISE MACHINE  

Warranty / Customer Service 
Sharper Image branded items purchased from SharperImage.com include a 1-year limited 

replacement warranty. If you have any questions not covered in this guide, please call 
Customer Service at 1 (877) 210-3449.   

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 

(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference 

that may cause undesired operation.

Sharper Image® name and logo are registered trademarks. Manufactured and marketed by 
Camelot SI, LLC under license. ©Sharper Image All Rights Reserved. 
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Experience maximum relaxation.
Thank you for purchasing The Sharper Image® Sound Soother® with 20 Soothing 
Sounds. This product, along with the entire The Sharper Image® collection, 
connects innovation with cutting-edge design to provide you with years of 
dependability and enjoyment. End each day with the relaxing sounds of nature. 
Wake up refreshed to the gentle rhythms of your favorite soothing selection. 
Sleek in design, escape from everyday stress with the luxury of twenty digital 
soothing sounds.  

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS:
When using an electrical appliance, basic precautions should always be 
followed, including the following:
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING

DANGER - To reduce the risk of electric shock:

• Always	unplug	the	appliance	from	the	electrical	outlet	immediately	after	using
and before cleaning.

• DO	NOT	reach	for	an	appliance	that	has	fallen	into	water.	Unplug	it
immediately.

• DO	NOT	use	while	bathing	or	in	the	shower.
• DO	NOT	place	or	store	appliance	where	it	can	fall	or	be	pulled	into	a	tub	or

sink.
• DO	NOT	place	in	or	drop	into	water	or	other	liquid.
• NEVER	use	pins	or	other	metallic	fasteners	with	this	appliance.
• Keep	dry	-	DO	NOT	operate	in	a	wet	or	moist	condition.

WARNING - To reduce the risk of burns, fire, electric shock

or injury to persons:
• An	appliance	should	never	be	left	unattended	when	plugged	in.

Unplug from outlet when not in use and before putting on or taking off
parts or attachments.

• Close	supervision	is	necessary	when	this	appliance	is	used	by,	on	or
near children, invalids or disabled persons.

• Use	this	appliance	only	for	its	intended	use	as	described	in	this
manual. Do not use attachments not recommended by The Sharper
Image; specifically any attachments not provided with the unit.

• NEVER	operate	this	appliance	if	it	has	a	damaged	cord	or	plug,	if	it	is
not working properly, if it has been dropped or damaged, or dropped
into water. Return it to SI Products Service Center for examination
and repair.

• Keep	cord	away	from	heated	surfaces.
• NEVER	drop	or	insert	any	object	into	any	opening	in	unit.
• DO	NOT	operate	where	aerosol	(spray)	products	are	being	used	or

where oxygen is being administered.
• DO	NOT	operate	under	a	blanket	or	pillow.	Excessive	heating	can

occur and cause fire, electric shock or injury to persons.
• DO	NOT	carry	this	appliance	by	the	power	cord	or	use	cord	as

handle.
• To	disconnect,	turn	all	controls	to	the	“off”	position,	then	remove	plug

from outlet.
• This	appliance	is	designed	for	personal,	non-professional	use	only.
• DO	NOT	use	outdoors.

NOTE: THE MANUFACTURER IS NOT RESPONSIBLE FOR ANY 
RADIO	OR	TV	INTERFERENCE	CAUSED	BY	UNAUTHORIZED	
MODIFICATIONS TO THIS EQUIPMENT. SUCH MODIFICATIONS 
COULD	VOID	THE	USER	AUTHORITY	TO	OPERATE	THE	EQUIPMENT.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Caution: All 
servicing of 
this product 
must be 
performed 
by 
authorized 
SI Products 
Service 
Personnel 
only.
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Fig. 1
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Sound Soother® Features:
• 20	Digitally	Recorded	Sounds:	Aviary,	Brook,	City,	Dockside,	Ebb	Tide,

Everglades, Fireside, Foghorns, Heartbeat, North Woods, Oceanside, Rain,
Rainforest, Roadside, Steam Train, Summer Night, Surfs Up, Thunderstorm,
White Noise, Wind Chimes.

• Easy-to-read	illuminated	LCD	with	white	backlight	displays	time	&	sound	name
• Dual	Alarm	Clock	for	individual	wake	times
• Choice	of	two	Alarm	Wake	Modes:	Soothing	Sounds	or	Beep	Tone
• Snooze	automatically	set	for	nine	minutes	for	extended	sleep
• Digital	volume	control	adjusts	the	volume	of	your	sound	selection
• 2-pc	speaker	included	(2.5”	in	diameter)
• Powered	by	3V	DC	(a	total	of	3	(three)	AA	batteries	(not	included))	or	6V
300mA	(120V	input	)	AC/DC	adaptor	(included)

Battery installation:
Alarm clock uses an AC adaptor (included) or 3 (three) AA batteries  
(not included).
The	battery	power	is	designed	only	to	provide	MEMORY	BACK-UP	for	the	clock	
and	alarm	settings.	Three	AA	batteries	(not	included)	should	be	inserted	following	
the	polarity	marked	in	the	battery	compartment	if	memory	back-up	is	desired	(in	
the	event	of	power	outages	or	if	the	unit	is	unplugged).		However,	the	time	will	
not be illuminated on the clock display. As soon as the power supply returns, the 
display will indicate the correct time.  

NOTE: Battery must be installed in order for clock memory back-up to operate. 
In the event of a power failure or disconnection, if the battery is not installed, the 
clock and alarm will need to be re-set when power is restored. 
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Battery Precautions
• Use	only	the	size	and	type	of	batteries	specified.
• When	installing	batteries,	observe	proper	+/-	polarities.	Incorrect	installation	of

battery may cause damage to the unit.
• Do	not	mix	different	types	of	batteries	together	(e.g.,	alkaline	with	carbon-zinc
or	old	batteries	with	new	ones).

• If	the	unit	is	not	going	to	be	used	for	a	long	period	of	time,	remove	batteries	to
prevent damage due to possible battery leakage.

• Do	not	dispose	of	batteries	in	fire.	Batteries	may	explode	or	leak.

POWER:  
Plug	adapter	into	a	120V	AC	outlet	and	plug	the	receptacle	end	into	the	input	
jack on the back of the unit. Press the POWER 	button	(located	center	of	top	
panel)	to	turn	the	unit	on	or	off.	

Choosing the Sound Selection: 
1. Press the POWER button.
2. Press	the	right	side	of	the	MUSICAL	NOTE		“>”	button	for	the	next	nature
sound	(short	press).	Press	and	hold	to	fast	forward.

3. Press	the	left	side	of	the	MUSICAL	NOTE	“<”	button	for	previous	nature	sound
(short	press).	Press	and	hold	to	rewind.
(Refer to Fig.2)

NOTE: The digital display should show the sound number with the respective 
sound name.

Volume Control:
• Press	“+”	to	increase	the	volume	level.
• Press	“-“	to	decrease	the	volume	level.

Setting the Clock:
1. Press	and	hold	the	DATE/TIME	SET	button	(for	more	than	3	seconds)	and
press	“+”	and	“-“	to	“INCREASE”	(+)	and	“DECREASE”	(-)	to	the	time	you
desire.	Press	it	again	once	to	set	Year	>	Month	>	Day	>	Hour	>	Minute	>	Exit.

NOTE:	AM/PM	choice	will	be	made	at	this	time.	

2. Short	press	DATE/TIME	SET	button	once,	it	will	display	the	date.	Press	twice,
it	will	display	the	time.	Normal	time	display	will	return	after	5	seconds.
(Refer to Fig.2)
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Fig. 2
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Setting and Using the Alarm:
For your convenience, two separate alarms may be set to accomodate individual 
wake up times. This feature allows each individual to wake to separate sounds as 
well as fall asleep to one sound and wake up to another sound.

• al	1	=	“Alarm	1”
• al	2	=	“Alarm	2”

To set alarm:

1. Press the button for the alarm you want to set to toggle through alarm modes
- BEEP, SOUND, and OFF. The bell icon will appear next to the selected mode
when alarm is set.

2. Press and HOLD the button for the alarm you want to set. The time will begin
flashing	for	hour	(HH).	Use	the	"+"	and	"-"	buttons	to	set	the	wake	up	hour
desired.

3. Press	the	button	again	for	the	alarm	you	want	to	set	and	the	time	will	begin
flashing	for	minute	(MM).	Use	the	"+"	and	"-"	buttons	to	set	the	wake	up
minute desired.

4. Press the button again for the alarm you want to set. If the alarm is set for
SOUND mode, you can toggle through the sounds and set sound for wake
up. If the alarm is set for BEEP mode, this will exit you out of Alarm Set mode.

5. To	turn	off	the	alarm,	press	the	button	for	the	alarm	you	want	to	turn	off	until
the Alarm icon disappears from the display.

6. When	the	alarm	sounds,	either	press	the	SNOOZE/TIMER	button	to	activate
snooze for nine minutes or press POWER button to turn alarm off.

Timer:
When the power is on and you are listening to a nature sound, you may set a 
timer so the unit will automatically turn off. 
1. Toggle	through	the	SNOOZE/TIMER	button	until	you	find	the	time	of	your
choice,	15,	30,	45	or	60	minutes.

2. To	cancel	the	timer,	toggle	through	the	SNOOZE/TIMER	button	until	the
LED	light	says	“OFF”	or	press	POWER.
(Refer to Fig.2)



10 11

Settings located on back:

DC IN:  
DC Jack for adaptor plug-in. 

Daylight Savings Time:  
Slide	the	DST	ON/OFF	button	to	activate	or	inactivate	the	Daylight	Savings	Time	
feature, which will automatically adjust for Daylight Savings Time.  

BACKLIGHT: 
Choose between three settings of brightness on your display: HI, MED or LO. 

Maintenance
To Store
You may leave the unit on display, or you can store it in its box in a 
cool, dry place.

To Clean
Use only a soft dry cloth to clean the enclosure of the unit.
NEVER	use	liquids	or	abrasive	cleaner	to	clean.

Modifications	not	authorized	by	the	manufacturer	may	void	user	warranty.
Note:	This	equipment	has	been	tested	and	found	to	comply	with	the	limits
for	a	Class	B	digital	device,	pursuant	to	Part	15	of	the	FCC	Rules.	These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference	in	a	residential	installation.	This	equipment	generates,	uses
and	can	radiate	radio	frequency	energy	and,	if	not	installed	and	used	in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur	in	a	particular	installation.	If	this	equipment	does	cause	harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by
turning	the	equipment	off	and	on,	the	user	is	encouraged	to	try	to	correct
the interference by one or more of the following measures:
• Reorient	or	relocate	the	receiving	antenna.
• Increase	the	separation	between	the	equipment	and	receiver.
• Connect	the	equipment	into	an	outlet	on	a	circuit	different	from	that	to	which

the receiver is connected.
• Consult	the	dealer	or	an	experienced	radio/TV	technician	for	help.

NOTE: THE MANUFACTURER IS NOT RESPONSIBLE FOR ANY RADIO OR TV	
INTERFERENCE	CAUSED	BY	UNAUTHORIZED	MODIFICATIONS	TO	THIS	
EQUIPMENT.	SUCH	MODIFICATIONS	COULD	VOID	THE	USER	AUTHORITY	
TO	OPERATE THE EQUIPMENT.
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Experimente una relajación máxima.
Gracias por comprar el Sound Soother® de The Sharper Image® con 20 sonidos 
relajantes. Este producto, junto con toda la colección The Sharper Image®, 
combina la innovación con diseño de vanguardia para proporcionarle años 
de confiabilidad y disfrute. Termine cada día con los relajantes sonidos de la 
naturaleza. Despierte como nuevo con los suaves ritmos de su selección de 
música relajante favorita. Diseño elegante, escape del estrés diario con el lujo de 
veinte sonidos relajantes digitales. 

IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
Cuando utiliza un artefacto eléctrico, siempre se deben seguir ciertas 
precauciones básicas, como las siguientes:
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR

PELIGRO -	Para	reducir	el	riesgo	de	choque	eléctrico:
• Siempre	desenchufe	el	artefacto	del	tomacorriente,	inmediatamente	después

de usar y antes de limpiarlo.
• NUNCA	intente	tomar	un	artefacto	que	haya	caído	al	agua.	Desenchúfelo	de

inmediato.
• NO	lo	use	mientras	toma	un	baño	o	se	ducha.
• NO	coloque	ni	guarde	el	artefacto	en	un	lugar	donde	pueda	caerse	o	ser

tirado hacia una tina o pileta.
• NO	lo	coloque	ni	lo	deje	caer	en	agua	ni	en	ningún	otro	líquido.
• NUNCA	use	alfileres	ni	otros	sujetadores	metálicos	con	este	artefacto.
• Manténgalo	seco	-	NO	lo	haga	funcionar	si	está	mojado	o	húmedo.

ADVERTENCIA -	Para	reducir	el	riesgo	de	quemaduras,

incendio,	choque	eléctrico	o	lesiones	a	las	personas:
• Un	artefacto	nunca	debe	ser	dejado	sin	atención	cuando	está

enchufado. Desenchúfelo del tomacorriente cuando no lo esté
usando	y	antes	de	colocar	o	quitar	piezas	o	accesorios.

• Es	necesaria	una	supervisión	estricta	cuando	este	artefacto	sea
usado por niños o personas inválidas o con incapacidades, o cerca
de ellos.

• Utilice	este	artefacto	sólo	para	el	uso	para	el	cual	fue	diseñado
y como se describe en este manual. No use accesorios no
recomendados por The Sharper Image, particularmente accesorios
no proporcionados con la unidad.

• NUNCA	haga	funcionar	este	artefacto	si	tiene	el	cable	o	enchufe
dañado, si no está funcionando adecuadamente, si se cayó o se
dañó o si se dejó caer al agua. Envíelo al Centro de servicio de SI
Products	para	que	lo	examinen	y	lo	reparen.

• Mantenga	el	cable	alejado	de	superficies	calientes.
• NUNCA	lo	deje	caer	ni	inserte	ningún	objeto	en	ninguna	abertura	en

la unidad.
• NO	lo	haga	funcionar	donde	se	utilizan	productos	de	rociado	por

aerosol ni donde se está administrando oxígeno.
• NO	lo	haga	funcionar	debajo	de	una	manta	o	almohada.	Puede
ocurrir	un	calentamiento	excesivo	y	provocar	un	incendio,	choque
eléctrico o lesiones a las personas.

• NO	lleve	este	artefacto	tomado	del	cable	de	corriente,	ni	use	el	cable
como manija.

• Para	desconectar,	coloque	todos	los	controles	en	la	posición	“off”
(apagado)	y	luego	retire	el	enchufe	del	tomacorriente.

• Este	artefacto	está	diseñado	únicamente	para	uso	personal,	no
profesional.

• NO	lo	use	en	exteriores.

NOTA: EL FABRICANTE NO ES RESPONSABLE DE NINGUNA 
INTERFERENCIA	DE	RADIO	O	TELEVISIÓN	PROVOCADA	POR	
MODIFICACIONES	NO	AUTORIZADAS	A	ESTE	EQUIPO.	DICHAS	
MODIFICACIONES PODRÍAN ANULAR LA AUTORIDAD DEL USUARIO 
PARA	UTILIZAR	EL	EQUIPO.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Precaución: 
Todo el 
servicio de 
este producto 
debe ser 
realizado 
únicamente 
por Personal 
de servicio 
autorizado de 
SI Products.
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Fig. 1
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Características del Sound Soother®:
• 20	sonidos	grabados	en	formato	digital:	pájaros,	arroyo,	ciudad,	junto	al
muelle,	reflujo,	pantanos,	hoguera,	sirenas,	latidos	del	corazón,	bosques	del
Norte, junto al océano, lluvia, selva tropical, junto al camino, tren a vapor,
noche de verano, oleaje, tormenta eléctrica, ruido blanco, campanillas de
viento.

• Pantalla	LCD	iluminada,	fácil	de	leer	con	iluminación	de	fondo	blanca	que
muestra la hora y el nombre del sonido

• Despertador	de	doble	alarma	para	poner	horas	independientes
• Posibilidad	de	elegir	entre	dos	modos	de	alarma:	sonidos	relajantes	o	pitidos
• Repetición	automática	configurada	a	los	nueve	minutos	para	prolongar	el

sueño
• Control	de	volumen	digital	para	ajustar	el	volumen	de	su	selección	de	sonidos
• Parlante	de	2	piezas	incluido	(6,35	cm	[2,5	pulg.]	de	diámetro)
• Funciona	con	3	V	CC	(un	total	de	3	(tres)	pilas	AA	[no	se	incluyen])	o
adaptador	CA/CC	de	6	V	300	mA	(entrada	de	120	V)	(incluido)

Instalación de las pilas:
El despertador utiliza un adaptador de CA (incluido) o 3 (tres) pilas AA (no 
se incluyen).
La energía de la pila está diseñada solamente para proporcionar un RESPALDO 
PARA	LA	MEMORIA	para	la	configuración	de	la	hora	y	de	la	alarma.	Se	deben	
introducir	tres	pilas	AA	(no	se	incluyen)	de	acuerdo	a	las	polaridades	marcadas	
en el compartimento de las pilas si se desea proporcionar un respaldo para la 
memoria	(para	el	caso	de	que	haya	un	corte	de	corriente	o	si	se	desenchufa	la	
unidad).	Sin	embargo,	la	hora	no	se	iluminará	en	la	pantalla	del	reloj.	Tan	pronto	
vuelva el suministro de corriente, la pantalla indicará la hora correcta.  

NOTA:	las	pilas	deben	estar	instaladas	para	que	funcione	el	respaldo	para	la	
memoria del despertador. Si hay un corte de corriente o una desconexión y la pila 
no	está	instalada,	será	necesario	volver	a	configurar	la	hora	y	la	alarma	cuando	se	
restablezca la energía. 
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Precauciones sobre las pilas
• Use	únicamente	el	tamaño	y	tipo	de	pilas	especificado.
• Cuando	coloque	las	pilas,	tenga	en	cuenta	las	polaridades	adecuadas	+/-.	La

instalación incorrecta de las pilas puede causar daños a la unidad.
• No	mezcle	diferentes	tipos	de	pilas	entre	sí	(por	ej.	pilas	alcalinas	con	pilas	de
carbón-cinc	o	pilas	usadas	con	pilas	nuevas).

• Si	la	unidad	no	se	va	a	usar	durante	un	período	de	tiempo	prolongado,	retire
las pilas para evitar daños debido a posibles pérdidas de las pilas.

• No	arroje	las	pilas	al	fuego.	Pueden	explotar	o	perder	líquido.

ENCENDIDO:  
Enchufe	el	adaptador	a	un	tomacorriente	de	120	V	de	CA	y	el	extremo	del	
receptáculo	en	la	ficha	hembra	de	la	parte	trasera	de	la	unidad.	Presione	el	botón	

de ENCENDIDO 	(ubicado	en	el	centro	del	panel	superior)	para	encender	o	
apagar la unidad. 

Cómo elegir la selección de sonidos: 
1. Presione el botón de ENCENDIDO . 
2. Presione	el	lado	derecho	del	botón	de	NOTA	MUSICAL	“>”	para	ir	al	sonido
de	la	naturaleza	siguiente	(presione	brevemente).	Presione	y	mantenga
presionado para avanzar rápido.

3. Presione	el	lado	izquierdo	del	botón	de	NOTA	MUSICAL	“<”	para	ir	al	sonido
de	la	naturaleza	anterior	(presione	brevemente).	Presione	y	mantenga
presionado para retroceder.
(Consulte la Fig. 2)

NOTA: la pantalla digital debería mostrar el número de sonido junto con el 
nombre del sonido respectivo.

Controles de volumen:
• Presione	“+”	para	subir	el	volumen.
• Presione	“-”	para	bajar	el	volumen.

Ajuste del reloj:
1. Presione	y	mantenga	presionado	el	botón	de	CONFIGURACIÓN	DE	FECHA
Y	HORA	(durante	más	de	3	segundos)	y	presione	“+”	y	“-”	para	“AUMENTAR”
(+)	y	“DISMINUIR”	(-)	hasta	la	hora	que	desee.	Presione	el	botón	de
CONFIGURACIÓN	DE	FECHA	Y	HORA	nuevamente	para	configurar	el	año	>
mes	>	día	>	hora	>	minutos	>	salir.

NOTA: en este momento elegirá AM o PM. 

2. Presione	brevemente	el	botón	de	CONFIGURACIÓN	DE	FECHA	Y	HORA
una	vez	para	que	la	pantalla	muestre	la	fecha.	Presiónelo	dos	veces	para	que
muestre	la	hora.	La	pantalla	normal	de	la	hora	volverá	luego	de	5	segundos.
(Consulte la Fig. 2)

EC-B100_Buttons.ai   6/29/09   3:48:12 PM

Fig. 2
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Configuración y uso de la alarma:
Para	su	comodidad,	pueden	configurarse	dos	alarmas	independientes	para
horas de despertarse individuales. Esta característica permite a cada personal
despertarse con sonidos independientes, así como dormirse con un sonido y 
despertarse con otro.

• al	1	=	“alarma	1”
• al	2	=	“alarma	2”

Para	fijar	la	alarma:
1. Presione	el	botón	para	la	alarma	que	desea	fijar	para	cambiar	entre	los	modos
de	alarma:	BEEP	(pitido),	SOUND	(sonido)	y	OFF	(apagado).	El	ícono	de
campana	aparecerá	al	lado	del	modo	seleccionado	cuando	se	fije	la	alarma.

2. MANTENGA	presionado	el	botón	para	la	alarma	que	desea	fijar.	La	hora
comenzará	a	parpadear	para	la	hora	(HH).	Use	los	botones	"+"	y	"-"	para	fijar
la hora deseada para despertarse.

3. Presione	el	botón	nuevamente	para	la	alarma	que	desea	fijar	y	la	hora
comenzará	a	parpadear	para	los	minutos	(MM).	Use	los	botones	"+"	y	"-"	para
fijar	los	minutos	deseados	para	despertarse.

4. Presione	el	botón	nuevamente	para	la	alarma	que	desea	fijar.	Si	la	alarma	está
configurada	para	el	modo	SOUND	(sonido),	puede	cambiar	entre	los	sonidos
y	configurar	el	sonido	para	despertarse.	Si	la	alarma	está	configurada	para
sonar	en	el	modo	BEEP	(pitido),	esto	lo	hará	salir	del	modo	de	configuración
de alarma.

5. Para	apagar	la	alarma,	presione	el	botón	para	la	alarma	que	desea	apagar
hasta	que	el	ícono	de	alarma	desaparezca	de	la	pantalla.

6. Cuando	suene	la	alarma,	presione	el	botón	SNOOZE/TIMER	(alarma	repetida/
temporizador)	para	activar	la	alarma	de	repetición	en	nueve	minutos	o	presione
el botón POWER para apagar la alarma.

Temporizador:
Cuando el dispositivo está encendido y está escuchando un sonido de la 
naturaleza,	puede	configurar	el	temporizador	para	que	la	unidad	se	apague	
automáticamente. 
1. Presione	varias	veces	el	botón	SNOOZE/TIMER	(alarma	de	repetición/
temporizador)	hasta	encontrar	el	lapso	de	tiempo	de	su	preferencia,	15,
30,	45	ó	60	minutos.

2. Para	cancelar	el	temporizador,	presione	varias	veces	el	botón	SNOOZE/
TIMER	hasta	que	la	luz	del	LED	indique	“OFF”	(apagado)	o	presione
POWER.
(Consulte la Fig. 2)
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Configuraciones ubicadas en la parte trasera:

Entrada CC:  
Enchufe hembra de CC para enchufar el adaptador. 

Horario de verano:  
Deslice	el	botón	de	encendido	y	apagado	de	DST	(horario	de	verano)	para	activar	
o desactivar	la	característica	de	horario	de	verano,	que	ajustará	automáticamente
el horario de verano.

ILUMINACIÓN DE FONDO: 
Elija	entre	las	tres	configuraciones	de	brillo	que	aparecen	en	su	pantalla:	HI	(alto),	
MED	(medio)	o	LO	(bajo).	

Mantenimiento
Para almacenar
Puede dejar la unidad en exhibición o puede guardarla en su caja en un lugar 
fresco y seco.
Para limpiar
Para limpiar la carcasa de la unidad use sólo un paño suave y seco.
NUNCA	use	líquidos	o	limpiadores	abrasivos	para	limpiar	la	unidad.
Las modificaciones no autorizadas por el fabricante pueden anular la garantía del 
usuario.
Atención:	Este	equipo	ha	sido	ensayado	y	probado	y	se	ha	comprobado	
que	cumple	con	los	límites	de	los	dispositivos	digitales	de	la	Clase	B,	según	la	
Sección	15	de	las	Normas	FCC.	Estos	límites	están	diseñados	para	proporcionar	
una protección razonable contra interferencias dañinas en una instalación 
residencial.	Este	equipo	genera,	usa	y	puede	irradiar	energía	de	radiofrecuencia	
y, si no se instala y usa según las recomendaciones, puede causar interferencias 
dañinas	a	las	comunicaciones	de	radio.	Sin	embargo,	no	hay	garantías	de	que	
no	se	produzca	interferencia	en	una	instalación	en	particular.	Si	este	equipo	
causara	interferencias	dañinas	a	la	recepción	de	radio	o	televisión,	lo	que	puede	
determinarse	encendiendo	y	apagando	el	equipo,	se	sugiere	al	usuario	que	trate	
de corregir la interferencia con uno o más de los siguientes procedimientos:

• Vuelva	a	orientar	o	ubicar	la	antena	de	recepción.
• Aumente	la	distancia	entre	el	equipo	y	el	receptor.
• Conecte	el	equipo	a	un	tomacorriente	eléctrico	de	un	circuito	diferente	de
aquel	donde	está	conectado	el	receptor.

• Consulte	con	el	representante	o	con	un	técnico	experto	de	radio/TV	para
recibir ayuda.

NOTA: EL FABRICANTE NO ES RESPONSABLE DE NINGUNA INTERFERENCIA 
DE	RADIO	O	TELEVISIÓN	PROVOCADA	POR	MODIFICACIONES	NO	
AUTORIZADAS	A	ESTE	EQUIPO.	DICHAS	MODIFICACIONES	PODRÍAN	ANULAR	
LA	AUTORIDAD	DEL	USUARIO	PARA	UTILIZAR	EL	EQUIPO.




